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Szerkesztőség és kiadóhtvatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény eczimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Gyujtogalás bosszuból Sikkasztó postamesternő, 
A mi karácsonyunk. 

Kolozsvár, decz. 25. 

Ezerkilenczszázegy esz- 
tendővel ezelőtt egy csil- 
lag fénye törte át a Sur- 
Balali homoksivatagot 
burkoló éj tömött sötétjét 
s megindult a három-király, 
hogy elvigye a tömjént, 
myrhát tenger kincset a 
bethlehemi jászolban meg- 
született gyermeknek. Egy 
csillogó sugár volt kala- 
uza azon sokaknak, kik 
a jászolt körülállva di- 
csőitették az egek urát a 
megváltó megszletéséért. És 
ott, a jászol körül elné- 
mult az önzés 

Királyok s pásztorok 
egyesültek a szeretetben, 
mert átérezték azt a szent, 
azt a magasztos eszmét, 
mit a Jézus születésének 
dicső momentuma magá- 
banrejtett. Átérezték, hogy 
csupán a szeretet az, mely 
a világ mozgató ereje, lé- 
tezésünknek kutforrása 
lehet . . . Eztörtént ezer- 
kilenczszázegy esztendő- 
vel ennek előlt.. 
Am lássuk, minő ke- 

délylyel fogadjuk ma a 
karácsony malasztteljes 
ünnepét. Vajjon most is 
a felebaráti, testvéri sze- 
retet szignálja az egyet- 
értést?l.. 
Nem és ezerszer nem! 
Ember gyülöli ember- 

társát, barát felebarátját, 
testvér testvérét. 
A vad, mindent maga 

alá tipró létküzdelem rég 
ledöntötte a szeretet hó- 
tiszta oltárát, hogy helyébe 
a gyülölet, viszálykodás, 
önzés undok bálványát 
emelje. 

Nem érint már ugy, 
mint akkor a magasztos 
eszmék fennköltsége, min- 
denki rut, önző érdekéit 
igyekszik kielégiteni s a 
szeretet ledöntött, füstölgő 
oltáránál csupán a pász- 
torok, a nép egyszerü, 
becsületes gyermekei ál- 
doznak — avagy talán ők 
sem... : 
Nincs eszmény, nincs 

ideál. Az élet nyüzsgő vá- 
sáza elkoptatott minden 
szépet, minden elvesztette 
nymbusát, melytől fényét 
kölcsönözte. 

A vallás, mely mind- 
nyájunk belső meggyő- 
ződésének kifejezője kel- 
lene, hogy legyen, ádáz 
harczok fegyvere lőn. A 
pásztorbot osztja a legfáj- 
dalmasabb csapásokat és 
maga a pásztor üzi ádáz 
küzdelemre nekivadi- 
tott nyáját.. . Mindent! 
megfosztottunk eszményi 
szépségétől, mindenről le- 
rántottuk az idealizmus 
bársony köntösét s most 
mindenütt a merre a szem 
ellát csak a meztelen re- 
alizmus sebeit látjuk. 

Egy, csupán csak egy 
kerülte el e szomoru vég- 
zetet; egy tudta csak ha- 
misitatlanul megőrizni 
bibliai méltóságát s tu- 
dott megmaradni azon a 
a magasztos piadesztálon, 
melyre a régiek Istenbe 
vetett bizalma helyezte: a 
karácsony. 

Üdvözöllek tehát te il- 
latos, te fényes nap! 
Kongjanak a harangok, 

bugjon az orgona, száll- 
jon magasba zsolozsmánk 
némuljon ma el a vásári 
zsivaj, muljék el rólnnk 

a fájdalom keresztje s 
örüljünk Krisztus születésén! 

k 

Gondolataim echaoszá- 
ból ilyen eszmék törnek 
utat, hogy leplezetlen ké- 
pét alkossák a világ ka- 
rácsonyának. 

Ez áhitatos pillanatban 
ilyen gondolatok teszik 
gyülöltté előttem a világot, 
melynekmégkarácsonyfá- 
ján is a gőg, intrika s 
minden szülője a gonosz- 
nak diadalt ül az Igazság 
fölött. Igy szállnak tova 
a szavak a mi köztársa- 
ságunkból, a szerkesztő- 
ségből, melynek füstös 
falai érzektelenül állanak 
még a mindent megsem- 
misitő reálitás légkörében. 

Rendithetetlenségünk 
karácsonyfát hozott e 
négy fal közé. Karácsony- 

faát, hamisitatlant, üdét,tisz 
tát, menten minden guny- 
tól, minden fertőzéstől. .. 
Karácsonyfát hozott: a 
közönség szeretetében és elisme- 
résében. 

EÉs mi e kitüntetésért, 
amit minden ambiczióval 
kiérdemelni akarunk jö- 
vőre is, nem adunk vá- 
sári portékát, mely éb- 
resztője az érdemtelen, 
hiu, de üres dicséretnek 
nem adunk különbet a 
a közönség ajándékánál 
nem adhatunk silányabbat 
annál csak azzal teljesen 
egyenrangut, csak méltót 
ahoz: köszönetet, szere- 
tetet és igéretet arra, hogy 
olyan ujságot csinálunk 
ezután is, mely függet- 
lenül szolgálja a hala- 
dást; afelvilágosodás, ahu- 
mánizmus a demokráczia 
elveit. 

Ujságot, mely mindig 
tiszta nemes fegyverekkel 
küzd a közérdekért, uj- 
ságot, mely e kitüntető 
pártolás bizonysága sze- 
rint megfelelni képes azon 
igényeknek, melyeket a 
müvelt közönség egy mo- 
dern sajtóorganummal szem- 
ben támaszt. 

Es azokat, kik e nagy 
czél szolgálatában körénk 
csoportosulnak, azokat, a 
kik itt mellettem az alig- 
alig bóbiskoló lámpa fé- 
nyénés robotolnak most 
is, annyi éjszakák után, 
mindig bátor harczosok- 
ként találja oldala mel- 
lett a közönség azon ki- 
tüntető pártolásért, mely 
a megnyugvás tudatában 
boldog ünnepnapokat ado- 
mányoz mindnyájunk szá- 
mára. 

Rablógyilkosság Budapesten. 
— Saját tudósitónktól. — 

Budapest, decz. 24. 

A szerencsétlen Müller Teréz 
gyilkosa tegnap óta az ügyész- 

ség fogházában ül. Tettét már 

bevallotta, csak a rablás vádját 
igyekszik magáról elháritani. 
Megfontolva beszél és azt 

mondja, hogy ezivakodás köz- 
ben ölte meg a leányt. A ke- 
zén levő seb és arczán a kar- 
czolás ezt az állitását támogat- 

ják; de minden más jel ellene 
szól és amellett tanuskodik, hogy 

előre megfontolt rablási szán- 

dékkal ölte meg áldozatát. A 
vizsgálat folyamán olyan uj 
adatok merültek föl, amelyek 
arra engednek következtetni, 

hogy Gelber lelkét más bün is 
terheli. Nem lehetetlen ugyanis 

hogy elébb Münchenben köve- 
tett el hasonló gyilkosságot, 

vVvalódi Jügereféle alsó téli rumhák. l 

fehérnemü raktára 
Miklós-utoza 8. sz. Holozsvárt. 
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Sárga Georgely Vezees g g ] Wesselényi 
Van szerencsém igen tisztelt vevőimet értesiteni, miszerint Karácsonyi és ujévi 

u. m. zsebkendőket, nyakkendőket olcsó kávés-teritéket st. stb. 
A lenáruk áremelkedése előtt rendkivül nagy mennyiségü vásznat és asztalnemüt szereztem be, melyet a régi olcsóbb 

árban bocsájtok tisztelt vevőim rendelkezésére. Teljes tisztelettel; SÁRGA GERGELY. 

ajándéknak igen alkalmas tárgyakat 
rendkivül nagy mennyiségben tartok raktáron. 
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7—10 Női, férfi és gyermek kész femérmermmülkk. 



Budapesten pedig november 
közepén egy marhakereskedő 
pénzét lopta el. A vizsgálatot 
most ezekre az ügyekre is ki- 

terjesztették. 

A gyilkos vallomása. 

A gyilkos a küvetkező beis- 

merő vallomást tette a kihall- 

gatás során : 

A leánynak – mondotta – 

kedvese volt : sokszor segélyezte 

tizenöt-husz koronával. A gyil- 

kosság estéjén sokat ivott. Az- 

után meglátogatta Müller Te- 

rézt. Hajnaltájt fölébredtek s ő 

arra kérte a leányt, hogy mi- 

után az ünnepre nincs pénze, 

adja kölcsön az arany karpe- 

reczét, hogy elzálogosithassa. 

A leány ezt nem akarta tenni 

és ebből támadt a czivakodás. 

A kés, melylyel a gyilkosságot 

elkövette, a leányé volt. Ott he- 

vert az asztalon. Ö felkapta és 

rárontott Müller Terézre. Ehhez 

a vallomáshoz természetesen 

sok kétség fér és minden jel 

arra mutat, hogy Gelber a kést 

előre vette meg és a rablást, a 

melynek kereszjülvitelében meg- 

zavarták, jó eleve elhatározta. 

Ujabb bünök. 

A gyilkost tegnap délelőtt 

elővezetette Kiss Árpád a bün- 

ügyi nyilvántartás főnöke, s a 

tisztviselők és detektivek jelen- 

létében végezte a gyilkoson a 

anthropometriai följegyzéseket. 
A stuttgarti rendőrség távirat- 

ban értesitette a főkapitánságot 
hogy ott is történt hasonló gyil- 

kosság. Miután Gelber járt azon 

vidéken, Mystovitzban, ebben 

az irányban is meginditották a 

vizsgálatot. 
A rendőrségen tegnap egy 

Katz József nevü marosvásár- 
helyi terménykereskedő jelent- 

kezett, a ki kérte, hogy szem- 

besitsék őt a dob-utczai rabló- 
gyilkossal, mert ő személyle- 

irásból azt hiszi, hogy erről az 

emberről egyebet is tud. Mikor 

Katz meglátja Gelbert, felis- 

merte benne egy másik büntett 

tettesét és a következőket adta 

elő : 
A Király-utcza 6. szám alatt 

van Welber-féle kiföző, ahova 

csupa vallásos, orthodox zsidó 
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közbe lépek, őt elkergetem, sőt í 
TÁROZA. 

Ismerkedes akadá- 
lyokkal. 

(Diák historia). 

Irta : Pallos Árpád. — 

A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Szilágyi Ferencznek hivták a 

szerencsétlent, de én mindig 
csak Fránczinak neveztem. En- 

nek be is valottam, hogy sze- 

relmes vagyok, azt is hogy ki 
az ideálom és hogy hol lakik. 

Szeretnék vele megismerkedni, 
de nem tudom a módját. 

Ideálom a jégre jár ugyan, de 
mi hasznom belőle, mikor én 
nem tudok korcsolyázni, igy ott 

nem lehet vele nékem megis- 
merkednem. 
Barátom vigasztalt, hogy ne 

jár. Kosztot és szállást is 
kapnak ott. Ebbe a helyiségbe 
beállitott november 12-én egy 

nak mondotta magát. Hamar 
szóbaállt a vendégekkel, akik- 
nek elmondotta, hogy Debre- 
czenből érkezett a fővárosba: 
gyomorbaja van - ugymond— 
s azért jött fel, hogy egy spe- 
cziálistával megvizsgáltassa ma- 
gát. 

Az állitólagos Weisz Adolf — 
igazi nevén Gelber Baruch — 
szállást kért Welber Mathestől 
a kiföző tulajdonosától. A haz 
első emeletén levő 17, számu 
szobát kapta, amelyet megosz- 
tott Adler Joakim marosvásár- 
helyi marhakereskedővel. Ez az 
Adler november 13-án a vi- 
dékről felhozott barmokért 24 
ezer koronát vett be. Dicse- 
kedve emlitette meg Weisz-Gel- 
bernek, aki a bizalmát gyorsan 
megnyerte, hogy milyen jó üz- 
letet csinált. Elmondotta azt is, 
hogy a pénz legnagyobp részét 
már a délelőtt folyamán elkül- 
dötte Kolozsvárra, rendes bank- 
jába, mig ezerkétszázhetven ko- 
ronát magánál tartott és ha- 
sára kötve hordta, nehogy va- 
lami zsebmetsző megfossza tőle. 
Este nyugalomra tért a mar- 

hakereskedő s Weisz Gelber is 
lefeküdvén, alvást ezinlelt. Reg- 
gelre kelve aztán Adler sem a 
pénzt sem lakótársát nem ta- 
lálta a helyén. Mindakettő el- 
tünt, 

A károsult azonnal följelen- 
tést tett a rendőrségen de a 
tettesnek nem tudtak a nyo- 
mára jutni. 

A gyilkos magatartása. 

Gelber Baruch Bélát tegnap 
délben Szabó József vizsgáló- 
biró maga elé állittatta. A gyil- 
kos, a kit két fogházőr vezetett 

őrség előtt tett vallomását. Nem 
látszik meg rajta, hogy lelki- 
furdalást érezne és nyugodt 
egykedvüséggel felel minden 
kérdésre. A jobbkezén levő 
sebre az orvosok erős kötést al- 
kalmaztak. 

Müller Terézt, a szerencsét- 

vostani intézetben felbonczolták. 
A nyakán levő seb egészen 

csüggedjek el, ő már jártas az 

efféle dolgokban, majd ő eliga- 

zitja nekem az ügyet. 
— Eilőször is szólt fontoskodva, 

tudnunk kell, hogy valjon jár-e 

iskolába és ha jár, hogy me- 
lyikbe? A többit azután bizzam 

csak ő reá. 

Én ugyan nem sokat értettem 

a dologból, de azért ráhagytam. 
Minden szabad időmet ezen- 

tul a Kalap-utcza 27-es száma 

előtt töltöttem és nem sokára si- 

került is, hosszas utánjárással 

megtudnom, hogy egy belvárosi 

felsőbb leányiskolát szerencséltet 

látogatásával. Ezt Fránczi bará- 

tommal tudattam, mire ő a rög- 

tön következő tervvel állott elő : 

Majd a legközelebb megvár- 

juk, mikor ideálom az iskolába 

megy, akkor ő Fránczi utána 

fog menni és valami módon in- 

zultálja, erre én mint egy lovag 

fiatal ember, aki Weisz Adoli- 

föl a biróhoz, ismételte a rend- 

len áldozatot a törvényszéki or- 

egyenes metszésü és olyan erős, 
hogy azt dulakodás közben nem 
ejthette rajta. 

amelylyel a leány nyaka el van 
vágva, azt a hitet kelti, hogy 
Gelber álmában lepte meg ál- 
dozatát. A halottat bonczolás 
után mindjárt eltemetik; mint- 
hogy a családja a temetés dol- 
gában nem intézkedett, egysze- 
rüen, ingyenesen fogják elföl- 
delni. 

A szurony. 
Kolozsvár, decz. 25. 

Kis-Sziget községben egy 
szegény asszonyt, Törő Fran- 
czilskát, akinek mindenét el 
akarták árverezni adótartózása 
fejében, agyonszurt egy csend- 
őr, mert kétségbeesésében reá- 
támadt. Törőné azonnal meg- 
halt s halálát négy kis gyer- 
mek siratja. 
Négy kis árvának szomoru 

karácsonya lesz. Csendőrszurony 
döfte át anyjuk szivét. Szegény, 
támasz nélküli özvegyasszony 
volt, aki keserves keresetéből 
nem fedezhette adóját. Szegé- 
nyes butorzatát akarták elvenni, 
melyekhez annyira hozzá nőtt 
már, hogy csak élete árán vál- 
hatott meg tőlük. 
A végrehajtó nem birt vele. 

Csendőrt hozatott tehát abban a 
hiszemben, hogy a katona meg- 
jelenése kivánt hatást szül. Csa- 
lódott 

A nőben megszólalt az anyai 
sziv hangja és ellenszegült a 
hatalomnak. A osendőr pedig 
egy ártatlan asszony vérével 
soha le nem mosható szennyet 
ejtett szuronyán . . . 
Ez volna a szomoru esett 

vázlata. : 
Tudjuk, hogy az a csendőr - 
aki véges eszével állattá sülyedt 
akkor, midőn egy védtelen, 
gyönge nő ellenállásáért szuro- 
nyát használta — törvénybizto- 
sitotta jogával élt. Ám sulyos 
elbirálást von maga után e meg- 
engedett jog most, mikor ember- 
élet nélkül juttathatta volna ér- 
vényre azt. 
Ha egy férfi, ki természettől 

örökölt erejével, veszélyezteti a 
csendőrben nemcsak a hatalmat, 

nyakon is üthetem, (de ki kö- 

tötte, hogy ne nagyon, mert kü- 

lönben vissza adja.) És azután 

bemutatom magam és mint sza- 
baditó lovagot valószinü legszi- 

vesen látnak. 
A terv megnyerte tetszésemet. 

Elhatároztuk, hogy a következő 

napon végre is hajtjuk. 
Már másnap korán reggel 

poszton is állottunk és nem soká 
kellett várnunk, mert az én ide- 

álom kis ádőre rá kilibeget a há- 
romemeletes ház kapujából. 
Mi természetesen utána, anél- 

kül, hogy észrevett volna ben- 

nünket. 

Egy elhagyatott utczában ba- 
rátom előre sietett, hogy végre 
tervéhez lásson; Én kissé hát- 
rább maradtam, kényelmesen sé- 

tálgatva, mintha itt engem mise 
érdekelne . .. 

Az a biztosság 

hanem a testi épséget is, ugy 
helye van a fegyveres önvéde- 
lemnek, ezt értjük. De mikor. 
egy nő, egy védtelen asszony 
száll szembe a katonával akkor 
a fegyver maradjon ott, ahol 
minden becsületes katona hordja. 

Ennek a csendőrnek nem 
volt érzése, szive. . .. Nem 
részesült soha az anyai szere- 
tetben. 

Csendőreink többnyire humá- 
nus, higgadt emberek, akik min- 
den tettüket fontolóra veszik. 
De közöttük is, mint a társada- 
lom más rétegeiben, gyökeret 
ver a konkoly. 
Egy érzéstelen ember nem 

való csendőrnek. Mert egy véd- 
telen nőt fölnyársalni olyan tett, 
mintha valakit éjszakai pihenése 
közben gyilkolunk le. 

Példás büntetést érdemel e 
vérlázitó cselekedet, hogy jövőre 
becsütetes csendőrségünknek 
tekintélyén ilyen zsánerü ügyek 
ne ejthessenek szennyet. 

Petlyek az aszfalton . . . 
Kolozsvár, decz. 25. 

Nagyon rossz érzést szül ben- 
nünk az, hogy a szeretet szép 
ünnepén is, külön czikkben kel 
foglalkozzunk az emberi tisztes- 
ség, önérzet, becsület elleni ga- 
lád merénylettel. A legközönsé- 
gesebb gazság, amiről szólni fo- 
gunk, de mert – sajnos! — a 
büntetőtörvénykönyv nem ma- 
gyarázza meg, a mi kötelessé- 
günkké vált annak emberhez 
nem illő rugóit, czélzatosságát 
kifejteni. Ha valami lopást re- 
gisztrálunk, ugy minden ember 
érzi a tett tartalmát, sulyát, de 
ha valaki aszfaltbetyároskodik, ez 
mindig magyarázatot vár. 
Fájdalom — ethikai és értelmi 

állapotunkban még mindig ott 
vagyunk, hogy igen sokan nem 
tudnak párhuzamot vonni a tisz- 
tesség és becstelenség közott s 
ha ezt tudják talán, elég hitvány 
dolgot követnek el akkor, mi- 
dőn az emberi méltóság ellen 
vakmerő támadást intéznek. 
Különben hadd szóljak, azon 

urakhoz, kik a nyilt utczán egy 
védtelen nőt fixirozásukkal és 
„ártatlannak" vélt (?) megjegy- 

meATKETKEKNE ammáomomkro 

Már elérkezettnek véltem az 
időt, hogy mint szabaditó lovag 

közbe lépjek, midőn hirtelen he- 
ves párbeszéd hangjai üték meg 
füleimet. Oda nézek, hát látom, 

hogy az én kedves Fránczi ba- 
rátomat ugyancsak püföli egy 

28-30 év körüli tagbaszakadt 
uri ember, még pedig olyan ve- 
hemensen, mintha határozott 
szándéka volna belőle a gyenge 

szuszt kipréselni. De végre is 

kedves barátom unta meg előbb 
a dolgot és hátat forditva vité- 

zül megfutott. 

Nem tudtam mire vélni a dol- 

got, de azt minden esetre belát- 

tam, hogy most nem igen al- 
kalmas az idő, hogy én mint 

szabaditó lovag. közbe lépjek. 

(Folytatása következik.)



zéseikkel elképzelhetően kelle- 
metlen helyzetbe hoznak. (No- 
mina sunt odiosa.) 

Nagyrabecsült uraimnak első 
ellenvetése bizonyára az lesz, 
hogy „hiszen csak megnézni sza- 
bad valakit" 1? Hiszem, tudják, 
hogy illetlen tettet követtek el, 
de védekeznek okvetlen, amint 
a törvényszerinti büntevő is 
szokott. 

De uraim! a fixirozás már 
nem nézést jelent; abban ugyan 
igazuk lehet, hogy a latin néz" 
szóból származik. (Oh mennyire 
tisztelem izlésüket! — marhát 
még nem fixiroztak soha.) A 
„fixiroz" szóban azon czélzat van 
kifejezve, mely a nézésben a 
szemtelen szándékot állapitja 
meg. Mert tisztelt urak a szem- 
mel igen sokat lehet kifejezni. 
A szem köny nélkül sirhat és 
nevethet. A' jóságot és gazságot 
hiven pertraktálja a tekintet. 
Most már a fennt használt 

„szemtelen szándékot" kifejezé- 
semet kell Onöknek megmagya- 
ráznom. 

Szemtelen többek között és 
egyébb más tulajdonságok mel- 
lett az is, aki többnek akar lát- 
szani, mint a mennyi. S ez a 
rugója sok esetben (?) az asz- 
faltbetyároskodásnak. De sulyos 
beszámitás alá különösen azért 
esik, mert amikor Onök nagy 
hősöknek hiszik magukat, ugyan- 
akkor az a czéljuk, hogy mást 
kicsinyeljenek. 

A hölgyeket és az ezeknek 
védelmükra siető embereket il- 
lető megyjogyféseikre csak any- 
nyit mondhatok, hogy a sza- 
már, ha tudná, milyen csunyán 
bőg — hallgatna. 
Sokaknak megszivlelni való e 

néhány szó és aki azt hiszi, hogy 
e czikk megirására egy tegnapi 
eset adott impressziót, annak 
igaza van. (Pont.) 

Az amatőór-kiállitás be- 
zárása. 

Kolozsvár, decz. 25. 

Tegnap délben csukódtak be 
az amatőr-kiállitás kapui. Di- 
szes közönség jelenlétében ment 

végbe a bezárási ünnepségek- 

kel kapcsolatos dij-kiosztás is. 
A jury itélete után dr. Bodor 

Antal szép beszédben mondott 
köszönetet a résztvevőknek, kik 

lehetségessé tették, hogy anem 
kis jelentőségü eszme megva- 

lósuljon. 
Különös méltánylással emlé- 

kezett meg Asztalos Károly 

rendezőről, ki oly dicséretesen 

oldotta meg feladatát. A kiálli- 
tás nyerteseinek kivonatos név- 

sorát itt adjuk : 
A festészeti csoporton első 

Alapittatott 1852, 

Jtagy Sőzsef czég 1 

mindennemü arany, ezüst és drágakő ékszerek, ezüst nemüek stb. a le 
szerek és javitásokat pontosam és izléses 

dijat nyert Maticska Jenő 15 
frtot aranyban. A második dij 
a Huth IHIlonáé és a Veres Ele- 
mérné. Dijakat nyertek még dr. 
Haraszti Gyuláné, br. Borne- 
missza Albertné és Ferenczy 
Gyuláné. Diszokklevelet nyer- 

tek : Fabinyi Lili, Aodó László, 
dr. Engel Gáborné, dr, Höntz 

Kálmánné, br. Rudnyánszky 
Béláné, Péterfi Tibor, Spiró 

Emilné. Airányi Mariska, Ro- 
honczy Lajosné. 
Az iparmüvészeti csoportban 

dijakat nyertek: I. Hoor Ká- 
rolyné, II. Boros Györgyné, III. 
gr. Bethlen Pálné, III. Fabinyi 
Rudolfné. III. Szombathelyi 

Aranka, Diszoklevelet nyertek : 
Csiki Iduska, gr. Kornis Vilma, 
Marczinkievicz Szeverin, Betegh 
Margit. 
A női kézimunka csoportban 

dijakát nyertek: I. Bodó Ida, 

II. Toth Zsuzsa, Bethlen Karoa 
grófnő. III. Veress Irén, Nádas 
Zsuzsa. Diszokleveleket nyer- 

tek: Rechsner A., Indig Art- 
hurné, gr. Nemes Póli, Gál 
Mariska, Szomhathelyi Anna, 
Aenedek Ilona, Bartók Rózsika. 

Dicsérő oklevejet! Madarász 
Irén, Czirják Sári. 
A fényképészeti csoportban 

I. Haranghi György, II. Ko- 

vács Géza, Kossutány István, 
III. Manouschek Ottó, Feszt 

Imre, Velits Zsolt. Dicsérő ok- 
levelet: Isacu Aurél, Gámán D., 
dr. Éjszaki Ö., Elismerő okle- 
velet: Böhm Auréi, Halászi 
Imre, Marosi béla, Móricz Ala- 
dár, Széki Tibor. 

Dinamitmerénylet. 
A petrozsényi bányatelep kö- 

zelében, Krivádián, dinamitrob- 
banás történt, mely egy szerel- 

mes párnak az eletét oltotta ki. 

A merénylő, a kit a csend- 
őrség másnap elfogott, Petrilla 

Vaszily bányamunkás a követ- 
kező vallomást tette : 

Az ősszel megnhalt Banucze 
felesége s az özvegy ember rá- 
vette jó barátját, Petrillát, hogy 
költözzenek az ő házába, hogy 

legalább asszony legyen a ház- 

ban. Petrilla és felesége oda 
hurczolkodtak hozzá. 

A két ember együtt járt a 

munkába, de Banucze később 
áthelyeztette magát más mun- 

káscsoportba, a mely azt a mun- 

káscsoportot váltotta fel, mely- 

ben Petrilla dolgozott. Banucze 

852. óta fennáló 

azért helyeztette át magát, mert 
viszonyt kötött Petrilla feleségé- 
vel. Petrillának tudomására ju- 

tott az eset s e miatt hevesen 
összetüzött is Banuczevel Pet- 
rilla; hogy bosszut álljon a sze- 
relmeseken, dinamitot lopott s 
azt a szoba felett a padláson el- 
rejtette. A dinamithoz erősitett 
gyujtózsinórt a gerendák közé 
dugta, ugy, hogy az udvarról 
könnyen elérhesse. 

Tegnapelőtt este Petrilla tiz 
óra tájban váratlanul hazament. 
Az ablak alatt hallgatózott s a 

maga szemével győződött meg 
felesége hütlenségéről. - Erre 
meggyujtotta a zsinórt s a kö- 
vetkező pillanatban a felrobbant 
dinamit porrá zuzta a kis há- 
zat. A szerelmesek természete- 
sen bennvesztek. 

Hozsánna. 
Kolozsvár, decz 25. 

Zugnak-bugnak a harangok ! 
Az emberiség megváltója Jézus- 
Krisztus megszületett. A ke- 

resztény világnak megdöbben a 
szive e napon s ami keserüség 
csalódás eddig érte azt most 
mind elfelejti. 

A népek milliója évezredeken 
át élt anélkül, hogy helyes fo- 
galmai lettek volna az egy Is- 
tenről. Kulturájok, erkölcseik, 
mindinkább sülyedtek s már- 
már a végromlás szélén állottak, 
midőn jött egy férfiui, ki sze- 
lid szavakkal beléjök öntötte a 
szeretet az egy isten magasz- 
tos hitét s vele megalapitotta a 
mai társadalmi lét alapját. 

Nemzetünk is pogány, több 
Istent imádó volt. – Tisztel- 
ték a napot, holdat, csillagokat, 
de mindezeknél is jobban a 
„Hadurat" ki csatáikban segité 
őket. Lassanként a körülötte 
levő országok mind föl veszik 
a keresztény hitet csak ő ma- 
rad el, nem bizva az uj tanok- 
ban és hirdetőiben. 

Kerek 900 esztendőre van 
szükség, mig a magyar is be- 
látja, hogy a természet imádás 
nem elegendő alap arra, hogy 
általa a nemzeti érzést, erköl- 
csöt, vallást fejlesszék — föl- 
veszi hát az uj hitet. Jó pél- 
dával elől jár maga István fe- 
jedelem terjesztvén apostoli mo- 
don mindenfelé Jézus tanitását 
s mig egyik részt sikerül meg- 
téritenie, addig a más harcza 
kél az ős vallás érdekében s 
megindul a háboru. 

Hosszu évek során át testvér- 
testvér ellen megy s a konokot 
még Szt. László is alig tudja 
megtériteni. 

Csodálatos átalakulás az ad- 
dig vad, kegyetlen, nyers, za- 

*8 Kolozsvárt, Mátyas király-tér (főtér) 9. sz. a. a br. Jósika palotában Alapittatott 1852. 

C ékszer-üzletében 
zel giutányosabb áron kaphatók. Wj ék- 

kat D in é 8 kivitelben készit. Vidéki megrendeléseket gyorsan s a cserejog 
fentartásával teljesit. Bevált mindennemü arany és ezüst tárgyat vagy törmelléket. 

e Karácsonyi és ujévi ajándékok. Szolid árak. 

bolátlan magyar megszelidül, 
szivét, telkét egy nemesebb gon- 
dolat tartja lekötve s a müűve- 
lődés terére lép. 

Politikai, társadalmi életének 
alapköveit e vallási eszme alatt 
rakja le. Nemzeti érzésében ez 
erősiti; ez ad neki erőt az ádáz 
harczokban. 

Elpusztul majdnem teljesen ; 
egy hite van s e hitében fölbuz- 
dulva a nemzet ismét talpra áll. 
Uj vallási eszmék lépnek fől! 

Az eddig csendes országban ki 
üt a vallás háboru s tart 30 esz- 
tendőn keresztül. Végre mind- 
két fél megunja a sok vért s 
békét hagy egymásnak. 

Igy élünk azóta békés egyet- 
értésben s válvetve igyekszünk 
édes hazánk boldogitásán. 

A szeretet, béke hirdetőjének 
szava elhangzott, hogy ismétel- 
ten évről-évre ujra hangozzék. 
Ma van a napja a Megváltó 

születésének s e napon elkezdve 
a királytól mindenki örül. A hi- 
vatalok szürke szobái, a nemzet 
érdekeit védő ház kapui bezá- 
rulnak, mindenki siet el e leve- 
gőből, hogy lelkének egy kis 
megnyugvást szerezzen. 

Puszták, tanyák, faluk, váro- 
sok, kunyhók, paloták képei 
megváltoznak s a legszegényebb 
házban is világosság dereng ta- 
nuságául annak, hogy ők is ör- 
vendenek. 

Tanulóink is most élvezik az 
első szünetet az esztendőben s 
ki jó, ki rossz jegygyel bár, de 
haza megy, hogy részét kivegye 
az örömből. 

Pihen a politikai élet s, haza 
mentek a T. Ház tagjai, hogy 
fölfrissült elmével annál jobban 
dolgozzanak hazájok jövendő 
boldogsága fölött. 

Minden örül és vigad! Meg- 
kondul a nagy harang mélabus 
hangja, éjfél van - az embe- 
rek milliói sietnek a templomba 
üdvözölni a Megváltót s egy 
szivvel-lélekkel kiálltják : Ho- 
zsánna ! ! Hozsánna ! ! Hozsánna ! ! 

Sz. d. 

HIREK 
KNolozsvár, decz. 25. 

—– Lapunk jövő száma a 
karácsonyi ünnep miatt pén- 
teken (f. hó 27-én) reggel je- 
lenik meg. 

Karácsony a szerkesztőségben. 
Mig Karácsony estéjénmin- 

den jó lélek a gyermekek gyü- 
gyögését, hallgatja, mit itt vir- 
rasztunk e négy fal között, 
mely oly sivár és mégis any- 
nyira kedves. Itt virrasztunk, 
lelket, testet emésztő munkánk- 
ban robotolva, hogy ujságot 
adhassunk a közönségnek. 
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Nem halljuk a gyermek- 
szobából kiszivárgó örömrivall- 
gást, csak az óra szünetlenül 
unott, egyhangu tik-takját : 
„Az idő gyorsan eljár' 
Pár sort ir még tollunk a pa- 
piros fehér lapjára, aztán meg- 
szólalnak a harangok.. A 

szeretet, az ájtatosság elér mi- 
hozzánk is s letéve pennán- 
kat gondolatban együtt va- 
gyunk édeseinkkel. . szeret- 
teinkkel . . . hogy velük tölt- 

sük, velük érezzük e fönséges 
pillanat magasztosságát, gyö- 

nyörét. 
Még egyet kettőt belekon- 

dul az éjszakába a harang, 

még halljuk egy-egy elkésett 
hivő kopogását a gyalogjárón, 
aztán elcsendesül minden, csak 

a kandaló tüzének ropogása 
zavarja az óra szomoru refrén- 

jét : ,Az élet gyorsan lejár"1... 

— MHusz házasság egy végből. 
A kolozsvári anyakönyvi hiva- 
talnál a karácsonyi ünnepek al- 
kalmával 20 pár veszi fel Hy- 
men rózsás lánczait. Ez a töme- 
ges házasság a szerelmesek tü- 

relmetlensége mellett bizonyit, 
kik be sem várva a farsangot 
rohannak a házasélet kikötő- 
jébe, mely a legtöbb férj álli- 
tása szerint csak az első órák- 
ban csendes, később azonban 
ott is pusztitanak a vészes hul- 
lámok. A bejelentett házaspárok 
jobbára az iparos és földmives 
osztályhoz tartoznak. 

— Bendkivüli közgyülés. A vá- 
ros törvényhatósági bizottsága e 
hét végén rendkivüli közgyülést 

tart. Ez a közgyülés fogja a leg- 
több adót fizető bizottsági tagok 

1902. évi névjegyzékét tudomá- 
sul venni. A közgyülés másik 

tárgya a különböző bizottságok 
megalakitása lesz. 

—– Tisztelgés Bánffly Dánielné 
urnőnél. A napokban egy kül- 
döttség tisztelgett a kolozsvári 
mentő-egyesület részéről br. 
Bánffy Dánielné urnőnél, hogy 
megköszönjék azt a figyelmet 
pártfogást és áldozatkészségét, a 
melyben a mentő egyletetet az 
év folyamán részesitette. A nagy 
asszony igen szivesen fogadta a 
küldöttséget s kijelentette, hogy 
a város e leghumánusabb egy- 
letét jövőre is figyelemben és tá- 
mogatásban fogja részesiteni. 

— Lelkészválasztás. Mint ve- 
lünk közlik a magyar décsei ref. 

egyház Szász Béla kolozsvári se- 

gédlelkészt választotta meg lel- 
kipásztorává. 

— Gözmosóda Kolozsvárt.. Ja- 
nuár havában „kristály" elne- 
vezéssel uj gőzmosó intézet 
nyilik meg városunkban. Rég 

Üzletátadás miatt hatóságilag engegélyezetlt 

érzett hiányt van hivatva pó- 
tolni a vezetőség s feladatát — 
tekintettel a modern technika 
minden vivmányával berende- 
zett termekkel — hiven meg is 
fogja oldani. E gőzmosóda kü- 
lönös előnye az, hogy ártal- 
matlan szere kkel mossa a ru- 
hákat miáltal megnyugvást nyujt 
aziránt, hogy nem rongálódnak 
fehérnemüink. Megjegyezni ki- 
vánjuk azt is, hogy a mérsé- 
kelt dijjazásért kitisztott ruhá- 
kat dijtalanul szállitja haza. 

— MHamis bor Kolozsvárt. Teg- 
napi számunkban ily czimmel 

közzétett czikkünk folytatása 
térszüke miatt lapunkból kima- 
radt. 

— Karácsony a fegyintézetek- 
ben. Az utóbbi időkben sokat 
foglalkoztatta egy eszme az il- 
letékes köröket. Azt a propa- 
gandát tették vita tárgyává, 

hogy a fogházak lakói számára 
karácsonyi ünnepélyt rendezze- 

nek. Az eszme csak részint fo- 

gadtatott el s tegnap este or- 
szágunk nagyobb fegyintézetei- 
nek termében már fényes ka- 
rácsonfa kürül mondtak ájtatos 
imát az eltemetett élő emkerek. 

—– Munkanélküliek. Hire kere- 
kedett annak, hogy Bécsben egy 
lengyel gróf kétmillió koronánál 
többet vesztett egy éjszaka — 
természetesen nem bőrzén, ha- 
nem kártyán. Azt is mesélik, 
hogy ezt a tömérdek pénzt egy 
magyar ur nyerte el. A kártya- 
játék nem polgári foglalkozás, 
nem is munka, akik tehát egy 
éjszaka milliókat tudnak vesz- 
teni és nyerni — azok az igazi 
munkanélküliek. 

– Egiháboru karácsonykor. 
Ritka természeti tüneménynek 
voltak tegnapelőtt este szemta- 
nui a budapestiek. Este nyolcz- 
egynegyed, kilencz óra között 
elkezdett villámlani, majd tompa 
dörgés hömpölygött végig a vá- 
ros fölött, s nehány percz mulva 
nehéz, nagy csöppekben meg- 
eredt az eső, hogy pár percz 

alatt hatalmas zápor paskolja 

végig a fővárost. Valóságos ju- 
niusi zivatar volt. Őmlött az 
eső s ugyancsak szaporán vil- 
lámlott. 

—– Tüntetés egy leleplezésnél. 
Párisban Bandin szobrának le- 
leplezésénél azért, mert Daus- 
set városi képviselő, testületi 
elnök beszélni akart, tüntetések 
voltak. Daussetet fenyegették, 
rendőrök fedezete alatt kényte- 
len volt kocsiját felkeresni. Az 
ünnepély azután nyugodtan le- 
folyt. Az utczákon rendőrőrjá- 
ratok járnak. 

– Nagy szerencsétlenség. Li- 
verpoolból jelentik, hogy a vil- 
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lamos vasut egyik alagutjában 
az ott felhalmozott és kreozottal 
itatott talpfarakás kigyulladt. 
Az alagut csakhamar zsarátnok- 
tenger lett. Egy utasokkal zsufolt 
vonat az alagutba robogva ki- 
gyuladt s pár percz alatt elé- 
gett. Eddig hat holttestet hoztak 
ki. A halottak száma óriási de 
még nem állapitható meg. Ujabb 
távirat jelenti, hogy a szeren- 
csétlenség a villamos berende- 
zés elromlásából keletkezett. A 
hat halott közül ötön vasuti hi- 
vatalnokok, a hatodik egy kis 
fiu. Két másik vonat, mely 
mellékvágányon állt, Sszintén 
porrá égett, az állomás-épülettel 
együtt. 

—– Csodabogár. Egy debre- 
czeni „előkelő lapban olvassuk 
az alanti „irodalmi terméket :" 
Csikós legény, térists azt a ménest! 
Sok kárt csinál, nem szeretem én ezt 
Ha még egyszer a tilosban lelem, 
Meglásd, hogy meggyül a bajod velem! 

Ejh, gazduram beszél oly fennyen ? 
Hova akar a ménes, hadd menjen ! 
Azt a kis kárt cseppet se sajnálja : 
Nagyobb kárt tett szivemben a lánya. 

Hogy miért pazaroltak erre 
nyomdafestéket, igazán nem ért- 
jük. Szerzője különben nem bon- 
takozott ki a névtelenség leple 
alól, nyilván abban a tudatban 
hogy „terméke" amugy is cső- 
döt jelent. . . 

— Meglopták a tárgyaláson. So- 
káig emlékezetes lesz a Máthé 
László bünügyének tárgyalása 
Kóbor Kornél joghallgató előtt. 
Ő is ott szorongott a tárgyalási 
teremben s amint nagy figye- 
lemmel hallgatta a tárgyalási el- 
nök keresztkérdéseit, valaki meg- 
fosztotta pénztárczájától. Mikor 
észrevette a csalást, jelentést 
tett a rendőrségnél, mely nagy 
apparatussal nyomozza most a 
tettest. 

–Ki a legény a csárdában. 
Hires verekedő volt F.-Sófalva 
székely községben Győrfi Dá- 
nmiel. Lakodalomnak, mulatság- 
nak rendesen zajos, sőt szomoru 
vége lett, ha ő ott megjelent. 
Ilyenformán természetesen sok 
ellenséget szerzett magának, kik 
csak kedvező alkalomra vártak, 
hogy bosszujokat kitölthessék 
afaluroszán. A minap a falu fiatal- 
sága tánczmulatságot rendezett. 
Estefelé, midőn a mulatság ja- 
vában folyt, egy fiu azzal az 
üzenettel ment oda Győrfihez, 
hogy odakünt várják. Győfi ki- 
ment és többé nem is tért visz- 
sza. Még azon éjjel megtalálták 
az utszélén vérbefagyva, holtan. 
Agyonütötték. 

— A bedékungozott legény. Pál 
János 16 éves debreczeni nap- 
számos a munkától kimerülve és 
saját szavai szerint „bedékun- 
gozva" (uj szó: értsük alatta: 
részeg) egy kocsira ugrott föl. 
Mámorában elszundikált s lebu- 

mely alkalmat nyujt a közönségnek minden szük- 
séges és hasznos czikket potom áron beszerezni. 

A raktáron levő összes készletet készpénz fizetés mellett minden áron kiárusitom. 

Tisztelettel cs Ász ÁR D ÁVID. Mátyás királytér 23. szám. 

Itagy Dégeladás. 
Felhivom a n. é. közönség szives figyelmét még rövid ideig tartó 
e eye Kiárusitásomra 

Egy teljesen uj pedál czimbalom jutányos áron eladó. 

kott a kocsiról, melynek kere- 
kei átgázoltak testén, de szeren- 
cse a szerencsétlenségben, hogy 
a kocsi üres volt s könnyebb zu- 
zódáson kivül egyébb baja nem 
esett. . 

— Gyilkosság a pálinkaházban. 
Véres eset történt tegnapelőtt 
Tornyán, a hol Jancsó Ferencz 
jómódu parasztgazda gyilkos- 
ságnak esett áldozatul Jancsó 
jómódu szőlőtulajdonos volt s 
másoknak is főzött pálinkát. 
Tegnapelőtt Tomkó János került 
sorra. Tomkó, aki ittas állapot- 
ban keveselte a pálinkát, rákiál- 
tott Jancsóra: 

—– Tolvaj vagy! 
Jancsó kidobta Tomkót, a ki 

azonban, ismét berontott hozzá 
s halálosan megszurkálta. A 
zajra Jancsó legényfia is elő- 

került és rávetette magát a me- 
rénylőre. Dulakodás közben 
Tomkó rajta is több szurást ej- 
tett és csak ugy tudták ártal- 
matlanná tenni, hogy a megölt 
Jancsó felesége fejszét kapott 
fel s ezzel a gyilkosnak néhá- 
nyat a fejére kapott fel s ezzel 
a gyilkosnak néhányat a fejére 
csapott. A fiatal Jancsón ejtett 
szurások nem életveszélyesek, 
ellenben az öreg Jancsó még a 
küzdelem alatt meghalt. A 
gyilkos a kapott fejszecsapások- 
tól szintén oly sulyos sérülést 
szenvedett, hogy alig marad 
életben. 

— A paderborni vasuti katasz- 
trófa. Páderbornban a hivatalos 
jelentés szerint eddig összesen 
12 halottat találtak a vasuti 
szerencsétlenség szinhelyén. A 
sulyosan sebesültek közül senki 
sem halt meg. A lapoknak az a 
jelentése, hogy szétzuzott kocsik- 
ban meggyult a gáz és nehány 
ember odaégett, helytelen. Csak 
annyi igaz, hogy a gőzmoz- 
donyból az utolsó kocsiba repült 
parázs meggyujtotta a kocsi fa- 
részeit, ugy, hogy nehány holt- 
test megégett. 

—– Sikkasztó postamesternő. 
Hrisz Julia nagy-frankvágási 
postamesternő, ki alig másfél 
éve foglalta el állását, mint e 
napokban kiderült. apránkint 
26.000 koronát sikkasztott el ez 
idő alatt. Az amerikából érkező 
pénzküldeményeket dézsmálta 
meg ötvennégy esetben. A pénz- 
küldemények utalványon érkez- 
tek, a melyeket a postamesternő 
magu irt alá s a kiutalványo- 
zott összegeket azután elsikkasz- 
totta. A károsultak többnyire 
barasztemberek, akik nem értet- 
ték a reklamálás módját. Valaki 
azonban figyelmeztette őket, 
hogy panaszaikkal forduljanak 
a postaigazgatósághoz, amely 
azután az ügyet negvizsgálta. 
Igy derült ki a sikkaszás. 

— Kirabolt ékszerész. Bécsben 
tegnap éjjel a Cirkuszgasseban 
kiraboltak egy ékszerboltot s el- 
vittek tizenkétezer korona ék- 
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szert. A betörők nagyon ügyet- 
lenek lehettek, mert százezerko- 
rona-értékü ékszert és hetven- 
ezer korona készpénzt éritetle- 
nül hagytak. 

— Leányrablások a délvidéken. 
Szerelmes szerb legények, ha 
szép szerével el nem nyerhetik 
szivük választottját, éppenséggel 
nem epesztik magukat a hiába- 
való késergéssel. Kocsira, lóra 
kapnak s alkalmas pillanatban 
kérdezés nélkül elragadják nekik 
tetsző virágszálat. Igy tett Drá- 
zsity Pál vilovai legény is 
az alsó-kovili szép 
Stavával. Mikor a leány a ko- 
csiban sikoltozni kezdett, Drá- 
zsiti pisztolyt szegezett rája s 
az igy megfélemlitett leányt 
hazavitte a falujába. Az elrabolt 
leányt atyja másnap csendőrök- 
kel vitette vissza, a szerelmes le- 
gényt pedig följelentette biró- 
ságnál. - A temesmegyei Mó- 
doson történt a másik eset, hol 
két legény epedett a 18 éves 
Csurcsin Ljubiczáért. Popov Du- 
sán és Vukonyánszky Ljubomir 
együtt rabolták el a leányt s 
miután semmiképpen sem tud- 
tak megosztorozni rajta, szépen 
vissza is vitték a szülői házba. 

— A gyilkos papagály. Bécs- 
ujhelyen egy Seidl Paula nevü 
urhölgyet kedvencz papagálya, 
miközben az vele játszadozott, a 
karján olyan erősen megcsipte, 
hogy n csipés helyén nagy da- 
ganat keletkezett. Másnap az 
orvos föl is vágta a daganatot, 
de a seb nem gyógyult be, ha- 
nem ujabb komplikácziók mu- 
tatkoztak, az operácziót meg- 
ismételték, de ez sem használt, 
mert a szerencséten nő harmad- 
napra belehalt sebébe. A papa- 
gály csőre ugyanis inficziálta a 
sebhelyet s igy a halált vérmér- 
gezés okozta. 

— Kecskeméthy Münchenben ? 
Münchenből jelentik : Egy itteni 
mulatóhelyen játszó magyar ar- 
tista találkozott a minap este 
Kecskeméthy Győzővel az ut- 
czán, a kit rógóta ismer. A mi- 
kor utána akart sietni, a sik- 
kasztó eltünt. Találkozásáról 
emlitést tett egy hirlapirónak, a 
a ki viszont két detektivnek 
mondta el, hogy Kecskeméthy 
Münchenben van. Az idevaló 
rendőrség keresi a gyanus fiatal 
embert, a ki puha nemez-kala- 

Milánov 

pot és fekete bársonygalléros 
télikabátot viselt. 

—- A testvér merénylete. Dör- 
ner Nándor zombori faczér ke- 
reskedősegéd tegnap beállitott 
szülei lakására, honnan zsarolá- 
sai miatt már kitiltották. Nővére 
elébe ment az előszobába, hol 
az elvetemült ember revolveré- 
vel rálőtt, majd midőn a meg- 
sebesült leány a szoba felé me- 
nekült, még három lövést tett 
utánna, azután maga ellen fordi- 
totta a fegyvert. A merénylőt su- 
lyos sebével korházba vitték. 

— A bnrok harcza. A harcz- 
ban álló burok utóbbi időben 

összejöveteleket tartottak, hogy 
a nyárra megállapodjanak az uj 
hadjárat tervére nézve. Egyebek 

között keresztül akarnak vonulni 

a Sárkány-hegységen. Ennek a 
vállalkozásnak vezére De Wett 
lesz és Botha támogatni fogja. 

Az elenség jól el van látva 

lovakkal és élelmiszerekkel. – 
Az esti lapok jelentik Kroon- 

stadból 22-iki kelettel: Mic- 
king Miksa őrnagyot, a 

a ki vredefortból 90 emberrel a 
Vál völgyén vonult keresztül, 
hirtelen tulnyomó erővel megtá- 
madta az ellenség. Heves harcz 
után az angolokat visszaverték 

a vasutvonalra. Két tiszt és négy 
ember megsbesült. 

– Gyujtogatás boszuból. Temes- 
Szigeten történt az a nem ritka 
eset, hogy Pavlov Mihály ot- 
tani gazdát faképnél hagyta a 
kedvese és átköltözött a gazda- 
gabb Nikolics Evremhez. A sze- 
gény Pavlov hiába követelte 
vissza kedvesét, nem használt. 
A szép Miléva ugy látszik meg- 
unta hallgatni régi, hü kedvese 
szerelmi ömlengéseit. A megcsalt 
Pavlov szörnyü bosszut forralt 
és tegnap bosszuból fölgyujtotta 
Nikolics portáját, mely porrá 
égett. A csendőröknek egészen 
nyugodtan megengedte, hogy 
megkötözzék, Folyton azt han- 

goztatta: ,„En már ugysem bá- 
nok semmit, csakhogy bosszum- 
nak eleget tehettem !" 

— Az Erzsébet fürdő gőz osz- 
tálya szerdán Karácsony első 
napján és Uj évben szerdára eső 

napokon kivételesen, nem nők, 
hanem férfiak részére lesz egész 
nap föntartva. 

— HMol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimhmáz és Müvészet. 

Ünnepi előadások. Ma, ün- 
nep első napján délután a Czi- 
gánybáró kerül szinre, Z. Bárdi 
Gabi, Perényi és Fenyvesi Mar- 
gittal a női főszerepekben. Este 
a Sárga csikó-t adják. Erzsikét 
Perényi Margit, a pusztabirót 
Szentgyörgyi játsza. Ünnep má- 
sodnapján délután Goldstein 
Számi kerül szinre, Gyöngyivel 
a czimszerepben. Este a Toloncz 
népszinmüvet adják első rendü 
szereposztással. Liszkát Z. Bárdi 
Gabi, Mrawcsákot Szentgyörgyi, 
Ordög Sárát Laczkó Áranka, 
Lörinczet Gyöngyi játszák. 

Ujdonsgok. Január havában 
gyors egymásutánban négy uj- 
donság és egy érdekes repriz 
lesz. Teréz kapitány lesz az első 
azután A zsába franczia bohó- 
zat, majd Gárdonyi betlehemes 
játóka, a Karácsonyi álom kö- 
vetkezik. Közbe Szép Helenát, 
Z. Bárdi Gabival és végül Far- 
kas Odön operáját, a Tetemre- 
hivás-t adják elő. 

Toldi Miklós. Pénteken Szi- 
geti történelmi szinmüvét Toldi 
Miklós-t adják a czimszerepben 
Szakács Andorral. 

Szerkesztői üzenet, 
A „Kolozsvári Ujság" szerkesz- 

tősége minden olvasójának boldog 

ümnmnepet kiván! 

Kiadóhivatali üzenet. 
Romeo. Telefon értesitése után kész- 

séggel eleget tettünk volna kivánságá- 
nak, de levelezőlapját ez ideig még 
nem kézbesitették. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerda decz. 25. 

Délután 3 órakor. 

Czigánybáró. 
Operette 3 felv. 

SZEMÉLYEK: 

Barinkai Sándor - — Mezei. 
Zsupán Kálmán – — Gyöngyi. 
Arzena - — Perényi 
Mirabella – — — — Árpási. 
Ottókár — — — — Váradi. 
Carneró gr. - — — Dezséri. 
Gábor — - - — — Kassai. 
Cipra – Fenyvesi 
Saffi – — — Bárdi. 

Este 7 órakor. 

A sárga csikó. 
Eredeti népszinmü dalokkal3felv 

Irta: Csepreghy Ferencz. 

SZEMÉLYEK: 

Bajkaj András - — Szakács. 
Frzsike - - – – Perényi. 
Csorda Márton - — Tompa. 
Agnes - — Laczkó. 
Laczi — Kassai. 
Gelesséri- — Szentgyörgyi. 
Peti — app. 
Harasztos - – — — Szeghő. 
Bótos Iczig - - — Gyöngyi. 
Csárdás gazda - — Dezséri. 
Bogár Imre - - — Váradi. 
Szunyog – – Szabó József. 
Böske — Arpási. 
Kecskésné – — — Szakácsné. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Csütörtök: D. u. Goldstein Számi. 
, Este : A toloncz. 

Péntek : Toldi Miklós. 
Szombat: A szultán. 

Vasárnap : D. u.: Nebánts-virág. 

Este : A gyimesi vad- 
virág. 

Felelős szerkesztű és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

( 

HIRDETÉ 

A 

B 

s 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG 
mely hiteles adatokkal kimutat- 

hatólag hétköznapokon 3800. va- 
sár- és ünnepnapokon 5-6.000 

példányban jelenik meg. Iparo- 

saink és kereskedőink árkedvez- 
ményben részesülnek. 



Ánizs és Kömény szesz finomitó M.-Sziget. : sáásááásoóe 
es eseesesemeEsSeSeSSSSSmSSSSSSSDS G Kosztadás 

Telefon sz. 77. Telefon sz. . ű t 
A 

sSJáfián Játán Samu : 
a Kolozsvár, Deák Ferencz-utcza 21. szám alatt. E Mátyás király-u. 2. sz. (Óvár) 
cs G) 

es 

B a Szesz Nagykereskedés eeeeeeeeeeee m Farkas Tamás. 
.. , s ae : s eeeeeseeeeee Likőr- és Rum Gyár. B szsz.k : 

g ) 
a . 

Ajánlja valódi angol és hazai rumjait, crém C 

Kenyér liszt! .. e. K z .. e. e.. e eiköröket, saját főzetü szilva és seprü pálinkát 
z 

.. , , továbbá saját finomitóján gyártott ánizs- és a fogyasztó közönség figyelmébe. 
kömény szeszé nagyban és kicsinyben. Hat, év óta bebizonyult tény és 

valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

Sterm József Iisztkoreskordnél, 
Wesselényi Miklós-utoza 12. sz. a, kaphatók. 

esesmemesmmemsme 
Szesz nagy kereskedés likör és rum gyár Kolozsvár. E « s s g 

eeeseseeseeeseseseseseseeeseeesesee 
Egy próba megrendelés elegendő mmmme— arra, hogy mindenki meggyőződjék : SKE Legczélszerübb karácsonyi és ujévi ajándékok. ezen valódiságról. g30 
A közönség meggyőződés után 

bizonyára elismeréssel lesz jelen 
figyelmeztetésért. ITelefon szám : 399. 

Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 
HKolozsvár, Deák Feremecz-micza (KEelközép) 9. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő minőségü áruczikkeimre és 
dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

a s 
a 
z 

ke 

E e 
a Czipők és csizmák árjegyzéke: s , ! s jeg Első erdélyi ablakre- – 1 pár gyermek czipő . 45 krtól 1 pár női papucs. . 54 krtól S- 
s 1 pár magas posztó czipő . . 980 ,, 1 pár női reggeli finom aikadórezipő s , ge dőny es zsalu-készitő 

1 pár szeges téli czipő . .1.10 1 pár komót-czipő bőrtalppal . 85 , c 
g Pár beztó ezipő, lkkal . 1 pár posztó magas füzős-ezinbő 1.50 , e műhelyemet Párizs s 

pár czipő magas szárral, erős 1.45 , 1 pár bőr czugos erős czipő . .22.30 ,, utcza 3. szám alá helyez- 
S1 pár czipő, legnagyobb bőr . 1.90 ,, 1 pár bőr füdzős-czipbő . 2.40 , s E tem át. . s 
cs 1 pár szép ránczos csizma . ,, 1 pár zerge füdzős v. gombos-czipő 3.25 ,, s s m 

pár férfi czipő . . . 245,, 1 pár valódi Chauvrau czipő . 4.25 , a - = e 
2 1 pár férfi Bergsteiger czipő . 2.60 , 1 pár füdzős lakkczipő keztyübőrrel 4-, Mühelyemben, minden e s 1 pár férfi bélelt czipő . 3.40, 1 pár kitünő fajta sárezipdő . 1.40, szakmába vágó megrendelést m 

1 pár oroszlakk-czipő, posztóval 4.40 , 1 pár báli kivágott bőrozipő . .1.4b, s gyorsan és pontosan eszközlök 
2d 1 pár férü magas csizma . . 4.80 1 pár báli kivágott lakkczipő . .,, A következő. árak mellett: Egy 

SKalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikók; — ingek, gallérok, esőernyők, utazó- vászon karikás róló, 2 m éter 
bőröndök nagy raktára. M hosszu 2-3 írtig; Égy vászon 

Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még e gépezettel 2530-3 früg; Egy m 
g itt több fel nem sorolható czikkek. - Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, - zsalu zold vagy tölgyfa szinben 

pontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve s E 5.8 frtig stb 
a s STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN JAKABNÉ. Megrendeléseket tisztelet- El 

KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. K tel kér s 
— e 4-10 Erneszt Józser, A : Megérkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajtája. wm 

o emeoememomemememem 

= a butor és épület asztalos üzletét a Főtérről (a volt 
1ICZKO TD alól Karolina kórház) Óvár, Karolina-tér 3. szám alá a 

s H ae HELYEZTE AT, alke ahol is elvállal minden- 
s nemü modern szoba-butorokat, iroda- és boltberendezéseket, a legjutányosabb árak mellett. 
sTervrajzok és költségvetések dijmentesen. - A n. é. közönség b. pártfogását kérve 

tisztelettel XICZKO ÁPÁm, mű, butor és épület asztalos. — 

SARGA JAN 0S ékszerész, Kolozsvárt Fióküzlet : Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 
Állandóan nagy raktárt tart: Mindennemü arany, ezüst és drága kő ékszerekben, ezüstnemükben valamint valódi angol és 

franczia különlegességek a legujabb technikai vivmányokkal berendezett müholye vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy 
a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ötvös-müvészet és vésnöki munkák remekei, saját közremüködésem mellett 
a legjutányosabb árban keszülnek. a MTrany, ezüst és réglség beváltása a napi árfolyam szerint, x 16-20. 
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TRISKA 
zongora raktára Kolozsvárt, Sétatér-u. 

... 

lókat-utoza 2. sz. alatl 
Oláh Rudolf által birt üzletet 
átvéve, azt a mai igényeknek 
megfelelően 

A világhirü 

gyár is képviselve van, a melyek gyártmányai gyári áron 
és részletfizetésre is kaphatók- 

Zongorák és pianinok jutányos árért bérbe is adatnak. 

A c kivánatra vidékre is elküldi. 

al LoBU s 
hirlapelőfizetési és kézbesitési 

vállalat Mátyás király téri he- 

lyiségében 

képes levelezőlapokat dus 

választékban tart a tulajdonos. 

Ugyanitt, czigaretta-hüvelyek 
en gros (nagybani) elárusitása. 

— e e 
Van szerencsém a n. é. 

közönség b. tudomására 
hozni, hogy 

Deák Ferenoz-utoza 12, sz. üztetemban 

friss marha-, borju- és sertés 

a husokat a 
a legolcsóbb árak mellett árusotok. 

A n. é. közönség becses pártfo- 
gását kérve, maradok tisztelettel 

4-10 NFajk HIstvám. 

mE Javitó múűhely. m 
Kitűnő német és olasz hurok. 

DÁVID WENZEL 
hangszerkészítő 

KOLOZSVÁRT, 
Homéd (Külközép) u, 13, 
Raktára az összes 
hangszerek és 

hangszer alkatré- 
szeinek. 3-3 

Tonczár Antal 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvárismút A8S. szárm. 

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákat. 8—10 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

Szakképzettséggel biró zongora-hangolót 
szerződtetett november 1-ére, a ki ugy a zongora hangolást, 
mint bárminemü zongora javitást, ugyszintén hosszu zongo- 
ráknak rövidekké való átalakitását is szakszerüen végez. 

EHRBAR-zongorák 

ggyári áron kaphatók. Ezenkivül számos más hangszer- 

friss füszer és csemege 
árukkal berendeztem. 

Hideg étkek is kaphatók. 
Áraim versenyképesek! 

Ajánlom saját termésü tisztán 

kezelt marosmenti asztali és pe- 
csenye boraimat, kivitelre literen- 
ként 72 fil., 92., 1 kor. 20 fil. árban, 
ugy nemkülönben kis üstön főtt 

é törköly és seprő 
e pálinkáimat. 

1-2 

Tusztelettel 

9—10 Erdélyi Gyula. 
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9 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház 
New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 

merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 
Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 

stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 
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SESZTAK JÁNOS e éremmel 

aaa Ka HIRDETÉSEKET =E 
; legolcsóbban felvállal a 
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t 11SÜRGÖNY ! kiadóhivatala. 

Kolozsvárt a legvas- - 

tagabb hantott .. fa.. : Eét bolthelyiség ! 
FISCH GÉZÁNÁL 

b egymás mellett a Kossuth 

kapható 25 koronáért lajosdteza sarkán : 
s .hazhoz szallitva.. = fiadó. 

é Telefon: 315. B rtekezítetai lehet ugyanott. H 

t ee e ee 

l ; 
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edeoreorderderdere A A A 
v Legjobb minőségü vvV Dlikőörök, Thea, czukor a leg- 

, oA ljobb minőség és legolcsóbb 
y aozél korcsolyák A árallan A nagyérdemű 
A iutányos árban kaphatók é közönség pártfogását kéri 

- tisztelettel 8-10 
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A vaskereskedésében. s ÉFF D ÁM 
e Deák Ferencz-ut 25. sz. 
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v v Wesselényi Miklós-u. 29. 
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10.000 veder küküllőmenti bor 4- 10 

ő-mmmmzmzzzzmemzmzzzzzzmmzzzma geeee.....0.c..8 
Telefon: 394. szám. Ezx Telefon : 394. szám. e KARÁCSONYI e m k m6eG ajándékul hasznos, tar- e 

s x : tós és szép kivitelben 

Jtűnő ó és uj Borok 
2kaphatók nagyban és kicsinyben jutányos árban E é KLASZOVITT GyöneY / c 
S 

s glj- és bőráru gyártónál s 
M - ENGELMANN H. Kolozsvár, Unió-utcsa 11. 
N borkereskedésében Sörház-utoza 1, (Óvár, városi sörházban.) E meoeg 
Mé egegg 
a e 10 ltr rendelménynél a bor bárhova házhoz szállittatik. z s 
s Remdelkezésre áll: 
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4.000 veder Arad hegyaljai fajbor 
- 10. 000 veder különféle asztali fehér ó bor és 
E 5.000 veder som, risling, muskatály és carbenet bor. Lenics Géza 

fényképész a Monostor-utoza 4, sz, alatt, a 
A borok nagyrésze 1000 vedres hordókban fekszik, miál- megyeházzal szemben lévő fényirdában, 

=tal az egyforma bor kiszolgálása állandóan lehetséges. ar é 

Rs) vizt.... C 
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Marácsomyi és Ujévi ajándékok!! 
l eAAAAAAAAAAAA 

z A helyi és vidéki vevőim Van szerencsém a n. é. hal- 
kérésére egy dus óra- és ékszer raktárt rendez- vásárló közönség b. tudomására 
tem be. Ugymint valódi Svájozi arany, ezüst . hozni, hogy vasárnap, hétfőn és 

s és nickel zseb órák, fali, ebédlő, inga és kedden többféle kitünő minőségü - 
serkentők, arany gyürük, fülbevalók, kar- s 

- kötők, nyakkendőtük, keresztek, szivek, E e f 5 5 

s lánczcsüngők, nyaklánczok, ezüst-aranyo- 2 fiataima x 
e0 zott és valódi 14 karatos aranyból, ezüst . b 

, 

kal kat lánezok stb. jutányos árban Vesselényi és Deák Ferencz-utozában e- 
Bato- , E a legjutányosabb árban eladom. - s Tört arany és ezüst a legmagasabb árban 

megvétetik és cseréltetik. a Herscheles J. 
: áÁrukat választás czéljából házhoz is küldök. E d 4-4 börönd készitő. 

rinden e szakmába vágó javitásokat olcsón E evvvvvvvvvvvvvvvveoe 
és pontosan eszközlök. 

e Az eddigi pártfogásért köszönetet mondva keoeooeooollok 
továbbra is esedezem kiváló tisztelettel TÁVIRAT 100 darab 

a 9—10 SZATMÁNRI J. e névjegyet a legju- 
s óra javitó mühelye tányosabb árban 10 k 

Kolozsvár, Wesselényi M.-u. 8. vpoercz alatt keszit 
zsvaári Ujsá 

Marácsomyi és WUjévi ajámdékok!! ygga nsas k 
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A kenyé b b enyér fogyasztó esee 6« c 
eee közönség ágyelmébel Manás Józsot „zöldfa's fogadós. 

A HMidelvén. Ajánlom Alföldi módszer szerint sült ő elvém.. ; 

fátágkk Bátorkodom a borfogyasztó közön- [ ralm jóságáról, melyek a legkitünőbbb sge so gy jóságáról, mely g 
„Mátyás b é séget felhivni a kitüinő minőségü és tisz- faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz : 

házi kenyeremet, mely minden órá- h tán kezelt „Érmelléki és a legfinomabb szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. ; 
é ban frissen megrendelhető. « „Erdélyi" asztali boraimra. „Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél b 
d Széchenyi-tér 2. sz. – Telefon 496. é Barátságos társas összejövetelekre a Érmelléki 42 kr. b 
d Kapható a következő árak mellett: k a legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem ; 
« 1 kiló rozs kenyér 10 kr. P « kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- b 
d1 tiszta buza kenyéer 11 D « eltölteni. pal előbb eszközölni a megrendelést. b 
d1 rozs fehér kenyér 12 D Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- 6 

d1 hófehér kenyer 5 D gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- érdemüű közönség becses pártfogását kérve b 

egrerelásek pontoson házhoz szál- Telefon-szám 458. Manás József, ; 
ttatna 18SZ 

: Zöldfa fogadós. Blum Ede.) : gadó 
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Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 
N 


